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Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use,
EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols

Please read and save
these instructions!

Bitte lesen und

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgeméaRe Verwendung,
aufbewahren!

CE-KonformitétserkIérunﬁ, Netzanschluss, Wartung, Symbole

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles

Priere de lire et de
conserver!

Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita
CE, Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli

Si prega di leggere le
istruzioni e di conservarle!

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacién de acuerdo a la finalidad,
Declaracion de Conformidad CE, Conexion eléctrica, Mantenimiento, Simbolos

Leay conserve estas
instrucciones por favor!

Por favor leia e conserve em
seu poder!

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizagdo autorizada,
Declaracéo de Conformidade CE, Ligacdo a rede, Manutencéo, Symbole
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Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het
systeem, EC-KonformiteitsverkIarinﬁ, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen

Lees en let goed op
deze adviezen!

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal,
CE-Konformitetserklaering, Nemlslutninc.}, Vedligeholdelse, Symboler
Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk,
CE-SamsvarserkIaering, Nettilkogling, Vedlikehold, Symboler

I Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna,

CE-Férsakran, Nétanslutning, Skotsel, Symboler

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kéytto,
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitanta, Huolto, Symbolit

Veer venlig at laese og
opbevare!

Vennligst les og
oppbevar!

Var god las och tag tillvara
dessa instruktioner!

Lue ja sailyto!

Texvika aTolxela, Eiikeo umoSelgelo aopaAelaa, Xpnon CUNpGVA e TO OKOTIO POOPICHOU,
AnAwON TIOTONTAO €K, ZuvEEaN 0TO NAEKTPIKO BIKTVO, ZuvnpEnon, ZupBoAa

MNapakaro apdote
TIG KA PUAGETE TIG!

EAAHNIKA
TURKCE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI

Teknik veriler, Glivenliginiz igin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Sebeke
bag“ lantisi, Bakim, Semboller

Lutfen okuyun ve
saklayin

Technicka data, Specialni bezpe€nostni upozornéni, Oblast vyuziti,

Ce—erohla’éenl’ 0 shodé, PFieo'enl' na sit, Udrzba, Symboly
Technické Udaje, Speciaine bezpetnostné pokyny, Pouzitie podl'a predpisov,

CE—Vthésenie konformitx, Sietova Erieo'ka, Udrzba, Symboly

Dane techniczne, Specialne zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtaczenie do sieci, Gwarancja, Symbole

Po precteni uschovejte

Prosim precitat a
uschovat!

Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie
zalecen zamie szczonych w tej instrukcii.

Olvassa el és
drizze meg

Muiszaki adatok, Kiilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznélat,
Ce-azonossagi nyilatkozat, Halézati csatlakoztatas, Karbantartés, Szimbolumok

Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo,

Ce-izjava o konformnosti, Omrezni Erikl'uéek, VzdrZzevanje,Simboli

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba,
CE-Izjava konformnosti, Prikljucak na mrezu, Odrzavanje, Simboli

Tehniskie dati, Specialie droSibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums,
Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli

Prosimo preberite in
shranite!

Molimo procitati i
sacuvati

Pielikums lietoSanas
pamacibai

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirt],
CE Atitikties pareiskimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai

PraSome perskaityti ir
neiSmesti!

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele,
EU Vastavusavaldus, Vorku tihendamine, Hooldus, Stimbolid

Palun lugege labi ja hoidke
alal!

TexHuyeckve faHHble, PekomeHaaLmm no TexHuke 6eaonacHocTu,
Mcnonb3o- BaHwve, MoaknioyeHne K anektpocetu, Obenyxmsarne, CUMBOSbI

Moxanyiicta, NPOYTUTE U COXpaHNUTE
HACTOALLYIO! MHCTPYKLMIO

PYCCKUA

BbJITAPCKU
ROMANIA

TexHu4eck faHHm, Crieumanty ykasaHus 3a 6e30nacHoCT, 3nonasane no npesHasHadeHme,
CE-[leknapauysi 3a cboTeeTcTBIe, CBbp3BaHe KbM Mpexara, Moanpbxka, CumMeon

Mons npoyetete n
3anasete!

Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specificate, Declaratie

Va rugam cititi si pastrati
de conformitate, Alimentare de la retea, Intretinere, Simboluri

aceste instructiuni
=
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TECHNICAL DATA

Rated input
Full load cutting rate .
Minimum cutting radius
Maximum cutting capacity
Steel plate (400 N/mm?)
Steel plate (600 N/mm?) ..
Steel plate (800 N/mm?) ..
Aluminium (250 N/mm?
Plastics

Noise Information
Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A)).......ccceeerireenns

Wear ear protectors!

Vibration Information

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.

Vibration emission value @, ...........ccccoeeiiiiiiiiiiiiiniicc
Uncertainty K = .o e

WARNING

....84dB (A)
..95dB (A)

....................... 15m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

& WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Appliances used at many different locations including open
air should be connected via a residual current device of
30 mAor less.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Never reach into the danger area of the plane when it is
running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

The plate straightener must be screwed to the housing
before the S 2.5 Q is started.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The plate shear can be used for cutting of sheet metal and
thin plastic.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in accordance with the regulations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-11

o Ja?

6 ENGLISH

Rainer Kumpf
Director Product Development

Authorized to compile the technical file

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

t

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.

Do not dispose of electric tools together
with household waste material! In
observance of European Directive 2002/96/
EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools
that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling
facility.

Class Il construction, tool in which
protection against electric shock does not
rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation,
are provided.

ENGLISH 7




TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung.
Lastlaufhubzahl
Kleinster Schneideradius
Max. Schneidleistung in:
Stahlblech (400 N/mm?)
Stahlblech (600 N/mm?)....
Stahlblech (800 N/mm?)...
Aluminium (250 N/mm?)
Kunststoff
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

Gerauschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schalleistungspegel (K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745:

SchwingungsemissionsSwert a,: ............cccceeeeieiieiscicees o
Unsicherheit K = ... e

WARNUNG

....84dB (A)
..95dB (A)

........................ 15m/s?
....................... 2,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

& WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Steckdosen in AuRenbereichen missen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fir hre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine
greifen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Anschluf3kabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Vor Inbetriebnahme der S 2.5 Q muss der Blechrichter am
Gehause angeschraubt werden.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Maschine ist einsetzbar zum Schneiden von Blechen
und diinnen Kunststoffen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

8 DEUTSCH

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

gemaf den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieflen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

-

Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig
durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiilll Geméass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Schutzklasse Il, Elektrowerkzeug, bei dem
der Schutz gegen elektrischen Schlag nicht
nur von der Basisisolierung abhangt,
sondern in dem zusétzliche
Schutzmalinahmen, wie doppelte Isolierung
oder verstarkte Isolierung, angewendet
werden.

DEUTSCH 9




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception....
Nombre de courses en charges
Rayon minimum de coupe
Epaisseur maximale de coupe
Téle d'acier (400 N/mm?)....
Tole d'acier (600 N/mm?).
Tole d'acier (800 N/mm?).
Aluminium (250 N/mm?)...
Matéries plastiques
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745..
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

003 ..

Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) ....84dB (A)
Niveau d’intensité acoustique (K=3dB(A)) ........ ....95dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire @,:.............coooovoviioiiiiiiiciciiccc e 15 m/s?
QYT U1 0T [ SR 2,5 m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la
sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation
par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des
déroulements de travail.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriere de la machine.

Le redresseur de tole doit étre vissé au bati avant de mettre
la 'S 2.5 Q en service.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de
notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

& AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

La cisaille grignoteuse peut étre utilisée pour découper toles
et matéres plastiques de faible épaisseur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

10 FRANCAIS

SYMBOLES

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conformément aux réglementations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection II est donnée.

Veuillez lire avec soin le
mode d‘emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.

-

Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageéres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

Classe de protection Il, outil électrique au
niveau duquel la protection contre la foudre
ne dépend pas uniquement de I'isolation de
base et au niveau duquel des mesures de
protection ultérieurs ont été prises, telles
que la double isolation ou I‘isolation
augmentée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service apres-vente (voir liste jointe) ou directement a
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale ..
Colpi a carico
Minimo raggio curvatura
Max. capacita di taglio
Foglio d'acciaio (400 N/mm?2)
Foglio d'acciaio (600 N/mm?).
Foglio d'acciaio (800 N/mm?).
Alluminio (250 N/mm?).....
Matarie plastiche
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
e di solito di:

Livello di rumorosita (K=3dB(A)) ....84dB (A)
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ... ....95dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Informazioni sulla vibrazione
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,: ............cocoooviiiiiiic v 15 m/s?
Incertezza della misura K = ...t e 2,5 m/s?

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

& AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all’'udito.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Prima di utilizzare I'utensile S 2.5 Q fissare la guida
protettiva sulla carcassa.

UTILIZZO CONFORME

La lama di taglio pud essere usata per tagliare fogli metallici
e plastica sottile.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre & in
funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

12 ITALIANO

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in base alle prescrizioni delle direttive

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le
istruzioni per l‘'uso prima di
mettere in funzione
I‘elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

Classe di protezione I, utensile elettrico sul
quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base e sul quale trovano
applicazione ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal
Numero de carreras con marcha bajo carga
Radio minimo de corte curvilineo
Rendimiento maximo de corte
Chapa de acero (400 N/'mm?)....
Chapa de acero (600 N/mm?)
Chapa de acero (800 N/mm?)
Aluminio (250 N/mm?).........
Materiales sintéticos

Informacioén sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro

A corresponde a:

Presion acustica (K=3dB(A)) ....84dB (A)
Resonancia acustica (K=3dB(A)) ....95dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segiin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,: .............occooovoiiiiiiiccics v 15 m/s?
Lo L= =T a T =T TSR 2,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una
estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de
los procesos de trabajo.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion

& ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
desconectada.

seguridad y las instrucciones, también las que

contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las Mantener siempre el cable separado del radio de accion de

advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello la maquina.
pugde ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o Antes de poner en funcionamiento la S 2.5 Q, cologue la
lesion grave. proteccién

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La cizalla es la maquina ideal para cortar chopa y
materiales sinteticos finos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no

. - . sea su uso normal.
Conecte siempre la maquina a una red protegida por

interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

de acuerdo con las regulaciones

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones
detenidamente antes de
conectar la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto
con los residuos domésticos! De
conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.

Clase de proteccion Il, herramientas
eléctricas, en las cuales la proteccion
contra descargas eléctricas no sélo
depende del aislamiento basico, sino en las
cuales se adoptan medidas de proteccion
adicionales como un doble aislamiento o un
aislamiento reforzado.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal ..
Grau de corte a carga max.
Raio min. de corte
Capacidade max. de corte
Chapa de ago (400 N/mm?)...
Chapa de ago (600 N/mm?)
Chapa de ago (800 N/mm?)
Aluminio (250 N/mm?) .....
Plasticos
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003....

Informagodes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)) ....84dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) .....cceeeeririiiiiiiies e ....95dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emiss&o da Vibrag&o @, ............ccoooveieiiiiiiiiiiiccc e 15 m/s?
QYT g C=V<= T <G 2,5 m/s?

ATENGAO
O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na

EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo
vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de
trabalho.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de accdo da

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de segurancga e F
magquina.

todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Antes de colocar a S 2.5 Q em servico, o endireitador de
chapa devera ser aparafusado na caixa.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A tessoura de corte pode ser usada para cortar chapa e
plastico fino.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.
Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagdo de luvas de
proteccao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

N&o introduza as maos na area perigosa, estando a
maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conforme as disposigbes das directivas

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcédo da classe de
protecgao II.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga
da maquina.

Utilizar unicamente acessérios e pecas sobresselentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
néo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderecgos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual
de instrucdes antes de
colocar a maquina em
funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposigéo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagao de reciclagem dos materiais
ecologica.

Classe de protecgéo Il, ferramenta
eléctrica, na qual a protecgao contra
choque eléctrico ndo sé depende de um
isolamento basico, mas na qual medidas
de seguranga suplementares, como
isolamento duplo ou isolamento reforgado,
séo aplicadas.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen
Onbelast aantal slagen
Kleinste snijradius
Maximal snijvermogen
Staalplaat (400 N/mm?)
Staalplaat (600 N/mm?) ...
Staalplaat (800 N/mm?) ...
Aluminium (250 N/mm?)
Kunststof

Informatie over geluid
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....
Draag oorbeschermers!

Informatie over trillingen
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde @, ............cccevvveveiiiniiieiicc
Onzekerheid K= ...

WAARSCHUWING

....84dB (A)
..95dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

& WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Niet aan de draaiende delen komen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voordat de S 2.5 Q in gebruik wordt genomen eerst de
beschermgeleiding op het huis schroeven.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De platenschaar is ideaal het sniejden van plaatstaal en
dunne kunststoffen

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG
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q

Winnenden, 2012-09-11

o Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig
doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

t

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Beschermingsklasse Il, elektrisch
gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast
zoals dubbele of versterkte isolatie.

NEDERLANDS
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TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt.
Slagantal, belastet....
Mindste skaereradius.....
Max. skeereydelse
stal (400 N/mm?)....
stal (600 N/mm?).
stal (800 N/mm?)....
Aluminium (250 N/mm
Plastic
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..

Stajinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (K=3dB(A)) ....84dB (A)
Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) ....ccooiuiiiiiiiiiiee e e ...95dB (A)
Brug horevarn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering @,:..........ccoovvviioiiiiiiiiii 15m/s?
USIKKEINEA K = oottt e e e e eaaee e 2,5 m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan
over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

Retteren skal skrues pa huset, for S 2.5 Q saettes i drift

TILTANKT FORMAL

Maskinen bruges til skaering i metalplader og tyndt
kunststof.

& ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
senere brug.

formal end foreskrevet.

S e EER CE-KONFORMITETSERKL/ERING

Bzer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af horelse. Vi erklzerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i

overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
har@evaern og forlklaede qar.lbefa.les. . EN 61000-3-3.2008

Spaner eller splinter méa ikke fiernes, medens maskinen i henhold til bestemmelserne i direktiverne
kerer. 2011/65/EU (RoHs)

Pas pa ikke at f& handen ind i maskinen. 2006/42/EF

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af 2004/108/EF

stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

q

Winnenden, 2012-09-11

o Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Milwaukee service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje
for ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

t

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning
skal brugt Iveaerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljoet
mest muligt.

Kapslingsklasse Il, el-veerktgj, hvor
beskyttelsen mod elektrisk stad ikke kun
afhaenger af basisisoleringen, men hvor
beskyttelsesforanstaltninger, sdésom dobbelt
isolering eller forsteerket isolering, tillige
finder anvendelse.




TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt
Turtallgangsslagtall...
Min. skaereradius
Maks. kapasitet

Stalplate (400 N/mm?)
Stalplate (600 N/mm?) ....
Stalplate (800 N/mm?) .
Aluminium (250 N/mm?)

Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (K=3dB(A))

Lydeffektniva (K=3dB(A))
Bruk hgrselsvern!
Vibrasjonsinformasjon

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.

ADVARSEL

....84dB (A)
..95dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

& ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av herselen.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst felg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

For igangsetting av S 2.5 Q skal plateretteren skrues pa
kassen.

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinen kan brukes til klipping av metallplater og tynn
plast

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelsene i direktivene
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
IT er forhanden.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom
bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Trekk stepslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

t

Kast aldri elektroverktay i
husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Verneklasse I, elektroverktay, vern mot
elektriske slag beror ikke bare pa
basisisoleringen, men ogsa pa at i tillegg
vernetiltak som dobbelte isolering eller
forsterket isolering anvendes.
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt....
Antal snitt vid fullast..
Minsta skarradie
Max. skarkapacitet
Plat (400 N/mm?)..
Plat (600 N/mm?)..
Plat (800 N/mm?)..
Aluminium (250 N/mm

Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..
Anvand horselskydd!
Vibrationsdata
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.

VARNING

....84dB (A)
..95dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f& en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska @ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

A VARNING! Las alla sdakerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvéndning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Lakttag stérsta forsiktighet nar maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i férhallande till arbetsriktningen.

Innan S 2.5 Q borjar anvéndas skall platriktaren pa huset
skruvas fast.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Platsaxen kan anvandas till att klippa plat och tunna plaster.
Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
odverensstammer med féljande norm och dokument
EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

enl. bestdmmelser och riktlinjerna
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-09-11

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
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NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstréom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan dven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga
innan du startar maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

t

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning.

Skyddsklass Il, elverktyg dar skyddet mot
elektriska stotar inte bara hanfor sig till en
basisolering, utan som ocksa har extra
skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho
Kuormitettuiskutaajuus .
Pienin kdantésade
Max.leikkausteho

Teraslevy (400 N/mm?)
Teraslevy (600 N/mm?)...
Teraslevy (800 N/mm?)

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Melunpaéstotiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)).....ccccvvrvrenns
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatieto

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Varéahtelyemissioarvo @, ........ccccoeueiiniiiiiniiicccc
Epavarmuus K = ..o e

VAROITUS

....84dB (A)
....95dB (A)

........................ 15m/s?
....................... 2,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkétydkalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

& VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etté laite liitetdan ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkdasentajasi
kanssa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalase;j
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.
Al tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Ennen S 2.5 Q kayttdonottoa, aseta suojaava ohjain koneen
runkoon.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Leikkuri soveltuu ohuiden metalli- tai muovilevyjen
leikkaamiseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

seuraavien saantdjen mukaisesti

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EY

2004/108/EY

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kéayta vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet
huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

t

Ala havita sahkotydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké-
ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakonhtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

Il luokan sahkétyodkalu, jonka
sahkoéiskusuojaus ei ole riippuvainen vain
peruseristyksesta, vaan
lisaturvatoimenpiteista, kuten
kaksinkertaisesta eristyksesta tai
vahvistetusta eristyksesta.

SUOMI
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TEXNIKA ZTOIXEIA

OvouaoTIKA 1oXUG
Ap1OOG MaAVEpoUNoewV XwPIig peAavTi
MikpOTEPN OKTiVO TOUNG
Méy. IkavoémTa:
XaA0B8EwvN Aapapiva (400 N/mmz2)
XaAOBSIvN Aapapiva (600 N/mm?) ..
XOAOBSIVN Aapapiva (800 N/mma2) ..
AAoupivio (250 N/mm?) .............
[MAaoTIKO
Bdpog aupgwva pe Tn diadikacia EPTA 01/2003 .
MAnpo@opieg BopuBou
Tipég pétpnong e€akpiBwuéveg katd EN 60 745.
H oUgpwva pe TNV KagtruAn A ekTiunBeioa o1dBun BopuBou
TOU PNYXAVANATOG QVOQEPETAl OE:
ZTAOUN NYNTIKNG Tiieong (K=3 dB(A))
ZTEOUN NXNTIKNAG 10XV0G (K=3dB(A))..
dopdate pootacia akong (wtaonideg)!

....84dB (A)
....95dB (A)

MAnpo@opieg dovAoewv

ONKEG TINEG KPASATUWV (GBPOICHA DIOVUGUATWY TIWV

BleuBUVoEWV) EGaKPIBWONKaV UPwWva e Ta TIPGTUTTO Tou EN 60745.
Tipn ektopTmmg dovhotwy a,
Avao@dhieia K =

NMPOEIAONOIHEZH

To avagepduevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTITTEDO dOVACEWV €XEl HETPNOEI pe pia TuTtoTToINuévn oUugwva e To EN 60745 pébodo
UETPNONG KOl PITTOPET VO XPNOIMOTIOINBET yia TN oUYKPION TV NAEKTPIKWV EPYaAEiwV PETAEU Toug. AuTd eival eTTiong KATAAANAO yia
Hia TTPOCWPIVA EKTIUNGN TNG ETTIRAPUVON TwV dOVATEWV.

To ava@epopevo eTTiTTEd0 SOVATEWY AVTITIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou. EQv dpwg To NAeKTPIKO
XPNOIUOTIOIEITAI OE AAAEG XPAOEIG, UE OIAPOPETIKG EPYAAEIR EQPAPUOYAG I AVETTAPKE GUVTAPNON, PTTOPE va UTTApEEl aTTOKAIoN Tou
emTTédOU dovoewv. AuTO UTTOPET va augnoel onpavTika Tnv emRdpuvon Twy SOVACEWYV yia Tn oUuVOAIKA SIGPKEI TNG EPYOTIag.

MNa pia akpiBr ekTipnon Tng emBdpuvong Twv dovAcewy o@eilouv ettiong va AapBdvovTal utréywn ol Xpdvol, OTOUG OTToioug N
OUOKEUN €ival atrevepyoTroinuévn A gival uev evepyoTroinuévn aAAd dev XPNOIUOTTOIEITAI TIPAYUATIKG. AUTO PTTOPET VO PEIWTEI
onpavTIKa TNV €MRAPUVON TV dOVACEWV YIa T GUVOAIKN JIGPKEID TNG EPYATiT.

KaBopidete TpoaBeTa péTpa a0PAAEIag yIa TNV TTPOCTACIO TOU XEIPIOTH ATTO TNV ETTIOPACT TWV SOVATEWYV OTIWG VIO TTOPAEdEIyUa:
ZuvTAPNON Tou NAEKTPIKOU £PYaAEiOU Kal Twv £pYaAEiwy e@apuoyng, diatnpeite {eoTd Ta Xépia, opyavwaon Twv dIadIKaCIwY
epyaaiog.

YuvbéeTe TN Pnxavr) omv npita povo, epodoov BpiokeTat

A NPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg TIg YTodedeig \
OTIEVEPYOTIOMEVT.

ao@aleiag Kai TIg OBnyieg, Kal auTég oTo
EMIOUVATITONEVO PUAAGSIO. Apéleleg KOTE TNV TAPNON TWV
TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEISEWY UTTOPET va TTPOKAAECOUV
nAekTpoTTAngia, kivduvo TTupkayidg ri/kal coapoulg
TPAUMOTIOHOUG.

DuAGETe OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KONl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XprRoN.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOINO NMPOOPIZMOY
EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ i ) 0 )
H pnxavr xpnoomoleitatl yia Ty Komm Aapapivwv Kat
AEMTOV TMAQOTIK®V.

AuTr n CUOKEUT) ETUTPETETAL VO XPNOLoToNOei pébvo
OUUPWVA E TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

KpaTtdte 10 KOA®S10 00vEeong tavtoTe Pakpid and v
mieploxn 6pdong Mg unxavng. Mepvdte 1o KAA®S10 TAvVTOTE
o anod T punxavr).

Mpwv v évapgn Aertoupyiag g S 2.5 Q mpénetn
evBuypdaupion eAdopatog va BildwOei oto mepiBAnua.

doparte wroaonideg. H enidpaon BopuBou pnopei va
TIPOKOAECEL ATIMAELQ OKONG.

O mpiCeg oToUG EEWTEPIKOVUEG XWPOULG TIPETEL va Eival
€EOMAIOPEVEG E MIKPOAUTOUATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AuTé anattei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG OO TNV NAEKTPIKA 00G
eykatdotaon. Mpoo€Ete MapPaAKaA® avTtd TO ONuUeio KaTd ™
XPNOm TG CUOKEUNG HOG.

2TIG EPYAOCIEG HE TN MNXAVA POPATE MAVTOTE TIPOCTATEUTIKA
YUOALA. ZuvioTavTal Ta TPOOTATEVTIKA YavTia, Ta oTadepd
KAt avtioAloOnTIKA anovTola Kal 1 odid.

Ta ypéQia 1 Ta okANBpeg dev emuTpéneTal va
QTIOUOKPUVOVTAL E KIVOUUEVT TN UNXOVH.

Mnv OMAQVETE Ta XEPLO 0OG 0NV ETIKIVEUVN TIEPLOXT) TNG
KIVOUEVNG UNXOVNG.

Mpwv ané k&Be gpyacia otn unxavr TPaBdte To PIg amnd mv
npica.
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ZYMBOAA

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE L€ ATIOKAEIOTIKN HOG eUOVVN, OTL AUTS TO TIPOIOV
avTtamokpiveTal ota akéAouBa mpdTuTIa 1) Eyypapa
TUTIOTOINONG.

MapakaAo SlaBdote

: OxoAaoTIKG TIG 06nNyieg
EN 60745-1:2009 XPNONG TPV amo6 TV EVapEn
EN 60745-2-8:2009 Aertoupyiag.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

OUPPWVA PE TIG BIOTAEEIG TwV 0BNYILV
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

E&ouci060Tnpévog va ouvTagel Tov TEXVIKO QAKEAO.

2ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

YuvbEeTE HOVO O€ HOVOPATIKO EVOAAQOOOUEVO PEVIA KAl
H6vo o€ Téon 8IKTOOL OTIWE AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBa
TEXVIKQV XOPOKTNPIOTIK®V. H o0vBeon eival emiong eIk
o€ TPiCeg xwpig mpootacia enaeng, 816t uTtapxeL La dour)
NG kamyopiag npootaciag I1.

Mpwv ané k&Be epyaacia ot unxavn
TPaBATE TO PIG amd MV TPICa.

Mnv TTeTATE TA NAEKTPIKG EPYaAEia oTOV
KGO0 OIKIAKWY OTTOPPIMPATWYV! ZUhwva pe
TNV €upwTTaikr odnyia 2002/96/EK Ttrepi
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWYV KAl
TNV eVOWUATWON TNG aTo €6VIKS dikaio, Ta
NAEKTPIKG epyaAeia TTPETTEI va CUAAEyovTal
EEXWPIOTA Kal va TTIOTPEPOVTAI VIO
avaKUKAwonN Pe TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
TrePIBGAAOV.

Karnyopia mpooTaciag Il, nAekTpikd
epyaAeio, GTO OTT0i0 N TTPOCTACIA £vavT
nAekTpoTTAngiag dev egaptatal pévo atoé Tn
Baoikr pévwaon, aAAd aTd TNV EQapPoyn
TTPOCOETWY TTPOCTATEUTIKWY HETPWY OTTWG
OITTAR pévwaon 1 evioxupévn pévwaon.

ZYNTHPHZH

Alompeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOD GTN MNXOVN)
KaOapEg.

Xpnolupotoleite poévo eEaPTLOTA KOl AVTOAAQKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéate v aAAayr) Tov eEAPTNUATWY, TV
omnoiwv n avtikatdoTtaon dev Exel meplypagei, 0" Eva KEVTPO
oépBig g Milwaukee (npooéEte To eyxelpiblo Eyyonon/
AlevB0voelg eELTMPETNONG TIEAATAV).

‘Otav xpedletal, unopeite va {nmoete éva oxEdlo
OLVaPHOAGYNONG TNG CUOKELNG, Bivovtag Tov TOTO NG
unxavng kat To ekapnrelo aptBud oty mvakida 1oxvog,
amd 1o KEVTPO 0€PPIG 1 anevBeiag amnd T pipua Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Straie 10, D-71364 Winnenden,
Germany.
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TEKNIK VERILER

Giris gucu
Yukteki strok sayisi ...
En kiiglik kavis yaricapi
Maksimum kesme kapasitesi:
Celik sacda (400 N/mm?)....
Celik sacda (600 N/mm?)....
Celik sacda (800 N/mm?)....
Aliminyum (250 N/mm?)..
Plastik......ccoovveeieeneeiieeieens
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore
Giriilta bilgileri
Olgiim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurultl seviyesi:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A))
Koruyucu kulakhk kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (li¢ yonlin vektor toplami) EN 60745'e
gobre belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a.: ...
Tolerans K =

UYARI

....84dB (A)
....95dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir dlgme metodu ile Slgtiimustlr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yikinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylku belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek gulvenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili bitiin agiklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hukimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan gurdltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onligu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin tehlikeli olabilecek bélimlerini tutmayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.
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Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

S 2.5 Q'i isletmeye almadan énce gévdeye mutlaka sac
dogrultucuyu vidalayarak takin.

KULLANIM

Bu alet sac ve plastiklerin kesilmesinde kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Uriiniin asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz:
EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

yonetmelik hikimleri

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-11

o Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
IT'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériints semasi, alet tipinin
ve tip etiketi lizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan
once kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

t

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden cekin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkyndaki 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallaryna gére uyarlanarak, ayry
olarak toplanmaly ve gevre sartlaryna
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

Koruma sinifi Il, elektrik tepkisine karsi
korumanin sadce baz izolasyonuna bagli
olmayan elektro alet, bilakis cift izolasyon
veya takviye edilen izolasyon gini ek
koruyucu tedbirler uygulanir.
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TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon
Pocet zdvih{ pfi zatizen
Minimalna Sitka..
Max. kapacita
Ocelového plechu (400 N/mm?)
Ocelového plechu (600 N/mm2)
Ocelového plechu (800 N/mm?)
Hlinik (250 N/mm?).

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003.

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérad) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibra¢nich emisi a,:.
Kolisavost K =

VAROVAN

....84dB (A)
....95dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena Uroveri chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
Ucely, s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou Udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znacéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, b&éhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skute¢né se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se véemi bezpeénostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozufe. Zanedbani
p¥i dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

Ve venkovnim prostiedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instala¢nim
predpisem pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

Nesahejte do nebezpeéného prostoru béziciho stroje.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyZ je vypnuty.
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Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro ptipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Pred spusténim KSS 2,5 je nutné nasroubovat na kryt
ochranné voditko.

OBLAST VYUZITI

Stroj je vhodny ke stfihani plechd a tenkych plastd.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentim:"

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v souladu se smérnicemi EHS ¢.

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-09-11

o Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.

PRIPOJENI NA SiT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy II.

UDRZBA
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisluenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vyménit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si
peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastré¢ku ze
zasuvky.

t

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Trida ochrany I, elektrické nafadi, u
kterého ochrana proti Urazu elektrickym
proudem nezavisi pouze na zakladni
izolaci, nybrz i na pfijeti dalSich ochrannych
opatreni, jako provedeni s dvojitou nebo
zesilenou izolaci.
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon
Pocet zdvihov pri zataz
Min. polomer vyrezu
Max. rezny vykon v:
Ocelovy plech (400 N/mm2)...
Ocelovy plech (600 N/mm?)
Ocelovy plech (800 N/mm?)
hlinik (250 N/mm?).

Hmotnost podla vykonavacieho pre

dpisu EPTA 01/2003

Informéacia o hluku
Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) ....84dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ....95dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii @,: ... 15 m/s?
KOHSAVOST K = ..ot e e e e e e e eaaeeeaas 2,5 m/s?

POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorl stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vlozenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel

& \ - - . . P
POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe¢nostnymi smerjte vzdy smerom dozadu od stroja.

pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit’ poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

Pred uvedenim S 2.5 Q do chodu musi byt rovna¢ plechu
priskrutkovany ku krytu.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Stroj je vhodny na rezanie plechov a tenkych plastov.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY predpismi.
Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moze CE - VYHLASENIE KONFORMITY

sposobit stratu sluchu. X L. . L
Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento

produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo

normativnym dokumentom.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

a zasteru. EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

podla predpisov smernic

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
inStalacny predpis na Va$e elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu

troja.
N rOJ.a e _ ) 2011/65/EU (RoHs)
Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja. 2006/42/EC
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky. 2004/108/EC

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.
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Winnenden, 2012-09-11

o Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat’ len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho cisla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyZziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim
pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut
zastréku zo zasuvky.

t

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa
pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

Trieda ochrany Il, elektrické naradie, u
ktorého ochrana proti Urazu elektrickym
prudom nezavisi len na zakladnej izolacii,
ale aj na prijati dalSich ochrannych
opatreni, ako je vyhotovenie s dvojitou
alebo zosilnenou izolaciou.
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DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyj$ciowa
Skok pod obcigzenia .........
Minimalny promien ciecia
Maksymalny zdolno$¢
Blacha stalowa (400 N/mm?)
Blacha stalowa (600 N/mm?)
Blacha stalowa (800 N/mm?) .
Aluminium (250 N/mm?)...
Tworzywo sztuczne.............
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szuméw
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))....ccourverireeiiniinies seenes
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

....84dB (A)
..95dB (A)

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisjidrgan a,: .....
Niepewno$¢ K =
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego
w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowacé sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte
sq w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utratg stuchu.

Przed uruchomieniem S 2.5 Q zamocowac¢ na obudowie
prowadnice zabezpieczajaca.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Nozyce do blach mozna stosowaé do ciecia cienkiej blachy
oraz cienkich tworzyw sztucznych.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym

poza pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtgczac

poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin
ani drzazg.

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy
niebezpieczne;j.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wylaczone.
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SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i
dokumentéw normatywnych:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/WE

2004/108/WE

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jut

Rainer Kumpf
Director Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
II klasie bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac¢ sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Milwaukee Electric Tool,

Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem
elektronarzedzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig
instrukcji.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyja¢
wtyczke z kontaktu.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska.

Klasa ochrony Il, elektronarzedzie, w
ktorym ochrona przed porazeniem
elektrycznym nie zalezy tylko od izolacji
podstawowej, lecz w ktérym zastosowane
sg dodatkowe $rodki ochrony, takie jak
podwdjna lub wzmocniona izolacja.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel
Terhelés I0ketszam ...
Minimum vagéasszog..
Maximum kapacitas
Acéllemezbe (400 N/mm2) ...
Acéllemezbe (600 N/mm2)....
Acéllemezbe (800 N/mm?2)....
Aluminium (250 N/mmz2)..

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint..

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))
Hallasvédo6 eszk6z hasznalata ajaniott!
Vibracié-informaciék
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva:
a, rezegésemisszio érték:...................
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES

....84dB (A)
..95dB (A)

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csékkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartdsanak elmulasztésa aramiitésekhez, t(izhdz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos készilékek lzembehelyezési
Utmutatéasa ezt kételezéen eléirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Véddkesztyl, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védoékaotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad
a munkaterdletrdl eltavolitani.

A m(kodd készulék munkateriletére nyulni
balesetveszélyes és tilos.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziléket aramtalanitani kell.

A késziléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozékabelt a sérilés
elkerlilése érdekében a munkatertlettdl, illetve a készlléktél
tavol kell tartani.

A S 2.5 Q lizembevétele el6tt a lemezterel6t a hazra fel kell
csavarozni!

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A lemezvagd hasznalhat6 vagasra lemezacélban és vékony
mianyagokban.

A készuléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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SZIMBOLUMOK

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésségiink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

iranyelvek hatarozataival egyetértésben
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jut

Rainer Kumpf
Director Product Development

Kérjuk alaposan olvassa el
a tajékoztatét mieldtt a
gépet hasznalja.

g

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt
el6tt a készliléket aramtalanitani kell.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja
a haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos
és elektronikai készilékekrol sz616
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kuilén kell
gyuijteni, és kdrnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.

Muiszaki dokumentéacio dsszeallitasra felhatalmazva

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazisu valtdbaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkli
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készillék
felépitése II védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutaté nem
engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készlilék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
teruletileg illetékes Milwaukee markaszerviztdl vagy
kdzvetlenll a gyartotdl (Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

Il-es védelmi osztaly, olyan elektromos
szerszam, amelynél az elektromos
aramutés elleni védelem nem csak az
alapszigeteléstdl figg, hanem amelyben
kiegészitd védsintézkedéseket, mint pl.
kettés szigetelés vagy megerdsitett
szigetelés, alkalmaznak.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢
Stevilo dvigov v bremenskem teku..
Najmanjsi radij rezanja
Maks. zmogljivost rezanja v:
jeklena plocevina (400 N/mm?)
jeklena plogevina (600 N/mm?)..
jeklena plocevina (800 N/mm?)..
Aluminij (250 N/mm?)..........
Umetnamasa.........ccccce.e
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvoénega tlaka (K=3dB(A)) ....84dB (A)
Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) ... ....95dB (A)
Nosite zas¢ito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745:
Vibracijska vrednost @misij @, ............ccooeiiiiiiiiiiiii 15m/s?
NEVAINOSE K = .ot e e e e e eeeaaee e 2,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za
drugaéne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Eez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

& OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in I?rid zagonom S 2.5 Q se mora na ohi$je priviti plo¢evinasti
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi jak.
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne

poskodbe. Stroj je uporaben za rezanje plocevine in tankih umetnih

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v mas.

prihodnje Se potrebovali. Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI namembnostjo uporabiti samo za navede namene.
Nosite za$é&ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

izgubo sluha. Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
Vti¢nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.
zascitnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski EN 60745-1:2009

predpis za va$o elektri¢no napravo. Prosimo, da to pri EN 60745-2-8:2009

uporabi nase naprave upostevate. EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna o€ala. Priporo€amo EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

“xi - : : EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
zasScitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter EN 61000-3-3-2008

predpasnik. -~ )
L . . X . . . v skladu z dologili smernic

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati. 2011/65/EU (RoHs)

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekogega stroja. 2006/42/ES

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice. 2004/108/ES

Stroj priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljuni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.
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Winnenden, 2012-09-11

o Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plos¢ici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Milwaukee Electric Tool naroci eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske
ploS¢ice Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo
pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vtiénice.

t

Elektricnega orodja ne odstranjujte s
hisnimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo 2002/96/EG o odpadni elektricni in
elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna
orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe
loceno zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja.

Zasgitni razred |l: elektri¢no orodje, pri
katerem za$¢ita proti elektricnemu udarcu
ni odvisna le od osnovne izolacije, temvec¢ z
uporabo dodatnih zas¢itnih ukrepov, kot je
dvojna ali oja¢ana izolacija.
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema....
Broj hodova kod optereéenja.
Najmaniji radijus rezanja
Max. u€inak rezanja u:
¢eliéni lim (400 N/mm?)
¢eliéni lim (600 N/mm?)....
celicni lim (800 N/mm?).
Aluminij (250 N/mm?).
umjetni materijal ................
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) ....84dB (A)
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)).......... ....95dB (A)
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 60745:

Vrijednost emisije vibracije a,: ............ccccoooviiiiiiiiii 15m/s?
NESIGUINOSE K = .ot eeeneeaee e e e seeeneen 2,5 m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢énog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno
opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

& UPOZORENIE! Progéitajte sigurnosne upute i Prije pustanja u rad S 2.5 Q na kuciste se mora zavrtiti

uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi ravna lima

postivale napomene o S|gtfrno_s‘t‘| i L{pute tq bi moglo PROPISNA UPOTREBA

uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu Stroj se moze upotrijebiti za rezanje limova i tankih umjetnih
primjenu. materijala.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE $to je navedeno.
Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do

gubitka sluha. CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Utiénice na vanjskom podruéju moraju biti opremljene Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
zastitnim prekidacima za pogre$nu struju. To zahtjeva slaZe sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
instalacijski propis za elektriéne uredaje. Molimo da ovo EN 60745-1:2009

postujete prilikom upotrebe naseg aparata. EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

po odredbama smijernica

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju

odstranjivat. 2011/65/EU (RoHs)
Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja. 2006/42/EC
2004/108/EC

Prije radova na stroju izvudi utika¢ iz uti¢nice.
Samo isklju€eni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
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C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljugiti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plogici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da paZljivo procitate
uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

t

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuci iz
utiCnice.

Elektricne alate ne odlazite u kucne
otpatke! Prema Europskoj direktivi 2002/96/
EG o starim elektricnim i elektronickim
strojevima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati
sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za
reciklazu.

Zastitna klasa Il,elektri¢ni alat, kod koga
zastita protiv elektricnog udara ne zasvisi
samo o osnovnoj izolaciji, ve¢ se kod njega
primijenjuju dodatne zastitne mjere, kao
dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

HRVATSKI
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda..
Gajienu skaits ar slodzi....
Minimalais griezuma radiuss ....
Maksimala griezuma jauda
térauda plaksné (400 N/mm?)
térauda plaksné (600 N/mm?)...
térauda plaksné (800 N/mm?)
aluminijs (250 N/mm?) ........
plastmasa
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003

Troksnu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A noveértétas aparaturas skanas Iimenis ir:

trokSna spiediena limenis (K=3dB(A) ....84dB (A)
trok$na jaudas [Tmenis (K=3dB(A)) ... ...95dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745:
Svarstibu emisijas VErTIa @, .......cccoueveiiiiiii 15 m/s?
NEArOSTDA K = ...t e e e e e eeeaaee e 2,5 m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas

- - R "
A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Neésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem dros$inatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot misu instrumentus.

Pirms S 2.5 Q lietoSanas pie masinas korpusa japieskravé
skarda vadotne.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Masinu var izmantot skarda un planas plastmasas
grieSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 80 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojosam normam vai normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

saskana ar direktivu noteikumiem
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zimé&jumu, §im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot
instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklausanu
valsts likumdoSana lietotas ektroiekartas ir
jasavac atseviski un janogada otrreizejai
parstradei videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice,
kuru lietojot aizsardziba pret elektribas
triecienu ir atkariga nevis no pamat
izolacijas, bet gan no papildus drosibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai
pastiprinata izolacija.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoiji galia
darbinis judesiy skaicius ....
Maziausias pjovimo spindulys ..
Maks. pjovimo galia:
plieno plokstés (400 N/mm?)..
plieno plokstés (600 N/mm?)..
plieno plokstés (800 N/mm?)
Aliuminis (250 N/mm?)......
Plastikas

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745:

DEMESIO

....84dB (A)
..95dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zong.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka j lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puses.
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Prie$ pradédami naudoti S 2.5 Q, prie korpuso prisukite
skardinj kreipiklj.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Irenginj galima naudoti skardy ir plony plastiky pjovimui.
§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus:
EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

pagal direktyvy reikalavimus

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EB

2004/108/EB

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uzZsisakyti prietaiso
surinkimo brézZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su
prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka i$ lizdo.

t

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir
nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui
aplinkai nekenksmingu budu.

Il-os apsaugos klasés elektros prietaisas,
kuris nuo elektros srovés poveikio yra
apsaugotas ne tik pagrindine izoliacija, bet
ir tokiomis papildomomis apsauginémis
priemonémis, kaip dviguba arba sustiprinta
izoliacija.
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TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine
Kaikude arv koormusega.
Vahim |dikeraadius
Maks 16ikevdimsus:
Terasplekk (400 N/mm?2)
Terasplekk (600 N/mm?) ..
Terasplekk (800 N/mm?) ..
Alumiinium (250 N/mm?)..

Miira andmed
Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60
745.
Seadme tlupiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (K=3dB(A)) ...ccccccveieennene ....84dB (A)

Helivdimsuse tase (K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi:

....95dB (A)

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt
tdsta terves tookeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid té6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

Enne S 2.5 Q kasutamist tuleb plekidgvendaja kruvida

& TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja >
korpuse kiilge.

juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja Ju~h|ste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks Masinat saab rakendada plekkide ja 6hukeste plastide
kasutamiseks hoolikalt alles. I6ikamiseks.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda o
EU VASTAVUSAVALDUS

esile kuulmise kaotuse.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
varustatud rikkevoolukaitselllititega. Seda ndutakse Teie kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega:
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest EN 60745-1:2009

meie seadme kasutamisel kinni. EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
o o . EN 61000-3-3:2008

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal. vastavalt direktiivide satetele

Arge pange kaétt tdétava masina ohupiirkonda. 2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EU

2004/108/EU

Masinaga t66tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Masin peab pistikupessa thendamisel olema alati
valjalilitatud seisundis.

Hoidke Ulhendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.
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On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile I1.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broSudri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilikejoonise,
naidates dra masina tiilbi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne
kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt
1abi.

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake
pistik pistikupesast valja.

t

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tddriistu koos
olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/
EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Kaitseklass Il, elektritdoriist, mille puhul ei
soltu kaitse mitte ksnes baasisolatsioonist,
vaid téiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

EESTI
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE

HomuHanbHas BbIXOAHAA MOLHOCTL (BatT) ..o e

YacTtoTa xoga npu nosHON Harpyske
MuHMManbHbI paguyc pesaHus .
MakcrmanbHas TonlwmMHa paspes3aemMoro marepvana
CranbHoii ancT (400 H/Mm2)
CranbHoii nucT (600 H/Mm2)
CranbHoit nmct (800 N/mm?2),
AntomuHnm (250 H/mm2),
Mnactumk.

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003........ccccoovieiiieeiieans .

WUHdopmauus no wymam

3HayeHVs 3aMepsnMch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb Wyma npubopa, onpeaeneHHblil No nokasaTesno
A, 06bI4HO COCTaBNSAET:

YpoBeHb 3BYKOBOroO AasneHnst (K=3dB(A))......coovvvvereen.
YpoBeHb 38YKOBOW MOLLHOCTU (K=3dB(A)) -+ vvvveeanneeennne oo

Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMM ANS 3aLMTbI CayXa.

WUHdopmaums no BuGpaumm
O6Lwue 3Ha4YeHUs BUGpaLumM (BEKTOpHAsi CyMma Tpex
HanpasrneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBun ¢ EN 60745:

BHUMAHUE

.1350 min!
.20 mm

YkasaHHbI B HACTOSILLIEM PyKOBOACTBE YPOBEHb B1OPALIWM M3MEPEH B COOTBETCTBIW C TEXHOIOMMEN M3MEPEHIST, yCTaHOBMEHHOW CTaHAaPTOM
EN 60745 1 MOXeT 1Cronb30BaThCs s CPaBHEHMS AINEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH Taioke NOAXoOUT NS NpeaBapUTENibHON OLIEHKM

BYOPALMOHHOM HarpysKu.

YiasaHHbIi ypoBeHb BUOpaLmy NpeAcTaBnsieT OCHOBHbIE BYAbI UCTION30BaHMS AMEKTPOVMHCTPYMEHTA. Ho ecrivi aneKTpOMHCTPYMEHT
1CrIonb3yeTest Ars APYIUX Lenei, UCTomnb3yeMblil MIHCTPYMEHT OTKMOHSIETCS OT YKa3aHHOTO Un TEXHYeCKkoe obCnyxxvBaHmue Gbiro
HELOCTaTO4HbIM, TO YPOBEHb BUBPALIM MOXET OTKIOHSATLCS OT ykasaHHoro. B aTom criyyae BUGpaLMOHHas Harpyaka B TEHEHME BCEro neproaa

paﬁOTbI 3HAYNUTENBHO yBENN4MBaETCA.

[1ns1 TO4HOM OLIEHKV BUBPALIMOHHOW Harpy3k1 HEOOXOAMMO Taloke YHMTLIBATL BPEMS], B TEHEHWE KOTOPOTO MPUOOP OTKITHOYEH WIW BKITHOYEH, HO
chakTyecky He ucronbayeTcs. B aTom cnyyae BUBpaLmoHHas Harpyska B Te4eHWe BCero nepuoaa paboTbl MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbBLLIMTLCS.

YcTaHoBUTE AOMOMHUTENBHBIE Mepbl 6E30MaCHOCTM AN1s 3aLLMTHI MOMb30BAaTENs OT BO3AENCTBIS BUGPAaLWM, HAaNpUMep: TEXHUYeckoe
00Crny)X1BaHVie SMEeKTPOUHCTPYMEHTA 1 UCTIOMNb3YEMOTO MHCTPYMEHTa, NMofAepKaHUE PYK B TEMMOM COCTOSIHIW, OpraHu3aLmst paboumx

npoLeccos.

A\ BHUMAHUE! O3HaKOMbTECb CO BCEMU YKa3aHUAMMU
no 6e30MacHOCTV N UHCTPYKLIMSIMU, B TOM YUcCrie C
WHCTPYKLUMAMU, COAEPXKALMMMCA B Npunararoencs
6poLutope. YNyLEHNs, ONYLEHHbIE NPy cOBN0AeHUN
yKasaHuii 1 UHCTPYKLUMI NO TeXHWKe 6e3onacHocTH,
MOTYT CTaslb MPUYMHOW 3NIEKTPUYECKOTO MOPAXEHWS,
noxapa u TsKesbix TPaBMm.

CoxpaHsaiiTe 3TU MHCTPYKLMU M yKa3aHusa Ans
OyAylwiero UCnosb3oBaHus.

PEKOMEHAALIUU TEXHUKE BE3ONACHOCTHU

Ucnonb3yiiTe HaywiHuku! BosaelicTaure wyma MoxeTt
NPUBECTM K NOTEpe clyxa.

OneKkTPonprBOopPsbI, NCMOb3YEMbIE BO MHOTUX PA3SINHHbIX
MecTax, B TOM 4ncCjie Ha OTKPbITOM BO34yxe, OOJ/DKHbI
MoAKoYATLCS Yepes yCTPOMCTBO, NpefoTepaLlaoLLee
pe3sKoe MOoBbLILEHNE HAMPSHKEHNS.

Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga HaaesanTe
3aWyTHbIE 04KN. PekoMeHayeTcs HageBaTth nepyaTku,
NPOYHbIE HECKOMb3ALWME 6OTUHKN 1 hapTyK.

He ybupaiite onunku 1 0610MKM NPY BKIIIOYEHHOM
VMHCTPYMEHTE.

Hwukorpa He kacanTeCb ONaCHON PexyLLUel 30Hbl B
MOMEHT paboTbl.

Mepep, BbINONHEHNEM Kakux-1nmbo paboT no
06CNYXXMBAHWIO MHCTPYMEHTA BCEraa BbIHUMANTE BUSIKY
13 PO3ETKU.

BcTaBnsiite BUSIKY B PO3ETKY TOJSIbKO MPU BbIKITIOYEHHOM
VHCTPYMEHTE.

JlepxuTe cunoBoi NpoBof, BHE paboyeit 30HbI
MHCTPYMeHTa. Becerga npoknaabiBarite kabenb 3a
CMNUHOMN.

Mepen Hayanom paboTbl yCTaHOBUTE 3aALUMUTHBIA KOXYX.

NCMNOJIb3OBAHUE

HOXHMLBI MOTYT UCMONIb30BaTLCS AJ1S pe3aHns
JIMCTOBOr0O MeTasa 1 TOHKOrO MIacTuka.

He nonb3yiTecb 4aHHbIM UHCTPYMEHTOM CMOCO60M,
OT/INYHBIM OT YKA3aHHOrO A1 HOPMasbHOro
NPUMEHEHMS.
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AEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU HOAPTAM EC

Mbl 3a8BfISIEM 4TO 3TOT MNPOAYKT COOTBETCTBYET
crnenyllmMM cTaHaapTam:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

B COOTBETCTBUW C NpaBunamm

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

YNONMHOMOYEH Ha COCTaBMNeHne TEXHNYECKON
[OKyMeHTaumu.

NOAKJTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

lMopcoeamHATb TONBKO K 0AHOMA3HOM CEeTU NePEMEHHOI0
TOKa C HanpsbkeHWeM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY
Ha MHCTPYMEHTE. DNIEKTPOVHCTPYMEHT MMEET BTOPOI
Knacc 3awmThbl, 4TO NO3BONSIET NOAKMOYATb €ro K
po3eTkaM anekTponuTaHus 6e3 3a3emssioLLero BbIBOAA.

OBCJ1Y)KUBAHUE
Bceraa nepxuvTe oxnaxaalowme 0TBEPCTUS YUCTbIMU.

Monb3yinTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTIMN
TONbKO pupmbl Milwaukee. B cnydae BO3HUKHOBEHMS
HeobXxoaMMOCTM B 3aMeHe, KoTopasi He Gbla onucana,
noxanyiicra, obpaljaiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LIEHTPOB (CM. CMMCOK HALLUMX rapaHTUNHbIX/CEPBUCHBIX
opraHnsauui).

Mpn HEOBXOANMOCTM MOXET ObiTh 3aKasaH YepTex
VMHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM M306pakeHnemM aeTanem.
MoxanyncTa, ykaxuTe AeCATU3HaYHbI HOMEP 1 TN
VHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe YepTex y Balmx MecTHbIX
areHToB Unn HenocpencTeeHHo y Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJ1bl

MoxanyicTa, BHUMaTenbHO
NPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO
1cnonb3oBaHuio nepes
Havanom nbbix onepauui
C UHCTPYMEHTOM.

Mepen BbiNONHEHMEM Kaknx-nnbo paboTt
no 06CNyXMBaHMIO MHCTPYMEHTa Bceraa
BbIHUMAITE BUJIKY U3 PO3ETKM.

e

He BbIGpackiBanTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMU OTXO0Aamu! CornacHo
EBponeiickon gupektuse 2002/96/EC no
0TXOAAaM OT 3NIEKTPUYECKOrO U
3MeKTPOHHOro 060opyAoBaHNA 1
COOTBETCTBYHOLLMM HOPMaM HaLMOHanNbHOro
npasa Bbllweluune 3 ynotpebnenus
3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI MoAnexar coopy
oTAenbHO Ans aKkonoruyeckn 6esonacHomn
yTUnusaumm.

Knacc 3awmtsi |l, anekTpouHCTpyMeHT, B
KOTOPOM 3aLLuTa OT NopaxeHus
3MeKTPUYECKUM TOKOM 3aBUCUT He TOSbKO
oT 6a30BOI M30MALMK, HO U OT
[OMNOMNHNTENbBHbIX 3aLLMTHBIX Mep, Taknx
KaK ABOMHAs U30MSILMS NN YCUIEeHHast
n30nAuyS.

TP CooTBeTcTBYE TEXHUYECKOMY perfiameHTy

HaujioHanbHuii 3Hak BignoBigHoCTi YkpaiHu

TR 066
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TEXHUYECKWN OAHHU

HomuHanHa koHcymupaHa MOLLHOCT

YecToTa Ha ABWKEHWE Ha TPUOHYETO NpK HaToBapBaHe:

Han-manbk paguyc Ha psizaHe .

Makc. Npon3BOAMTENHOCT Ha psidaHe B:
cTomMaHeHa namapuHa (400 N/mm2)...
cTomaHeHa namapuHa (600 N/'mm?)...
cTomaHeHa namapvHa (800 N/mm?)
AnymuHuii (250 N/mm?)
Mnactmaca

Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003.

WUHdopmaumsa 3a wyma

V3mMepeHuUTe CTOMHOCTU ca Nony4yeHn cCbobpasHo

EN 60 745.

OueHeHOTO € A HVBO Ha LUyMa Ha ypeda € CbOTBETHO:

Hueo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (K=3dB(A)) ...vvevieeiieiieeieeiieen e
HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (K=3dB(A)) ...ccveieiiiieiciiiiees e

[la ce HOCM NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxa!

UHdopmauus 3a Bubpauyuute
O6LmMTe CTOMHOCTU Ha BUGpaummTe (BEKTOpHa Cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpepaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745:

BHUMAHUE

.1350 min!
.20 mm

TMOCO4EHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUGpaLMWTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE ChC CTaHAapTuUaupaH B EN 60745 navepsareneH mMeToa 1
MOXe [ja Ce M3Mosi3Ba 3a CPABHEHWE Ha ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTY noMesxay “M. Moaxoasiy e v 3a BpeMeHHa oLeHKa Ha BUBPAaLMOHHOTO

HaToBapBaHe.

TMoco4eHoTo HUBO Ha BUGpaLMITE NpencTaBst OCHOBHUTE MPUIOXKEHWS HA eNEKTPUYECKVS UHCTPYMEHT. Ako obave enekTpuieckusiT UHCTPYMEHT
Ce U3ron3Ba C ApYro npefHasHaueHne, C pasniiyHn CMEHSIEMI MHCTPYMEHTY UK NPU HEA0CTaTbYHa TEXHUYECKa NOAAPBKKa, HUBOTO Ha
BUGpaLMMTE MOXe Aa e pasnuyHo. ToBa YYBCTBUTENHO MOXE [ja YBENUYM BUGPALIMOHHOTO HAaTOBapBaHe Mo BPEME Ha Lienus paboTeH LWKbT.

3a ToyHaTa oLeHKa Ha BVI6paLlVIOHHOTO HatoBapBaHe TPSGBH [a ce B3emMar npensuna n nepuoante ot Bpeme, B KOUTO ypeabT € USKITHHEH Unu
paﬁOTM, HO B ,CteIZCTBMTeﬂHOCT He ce u3nonaea. Tosa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu BVI6paLlVIOHHOTO HatoBapBaHe No Bpeme Ha Lenua

paboTeH LmKb.

Onpegenete AOMbIHUTENHN MEPKM MO TEXHUKA Ha Ge30MacHOCT B 3aLuuTa Ha 0BCyxBaLLmMs paBoTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha BUGpaLMKTE KaTo
HanpyMep: TEXHUYECKa NOAAPHKKA Ha eNEKTPUYECKUS IHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTW, NMOAAbPXKaHE Ha PbLETE TOMMM, OpraHM3aLms

Ha paboTHUS LMKB.

& BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHusATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeto
Ha NpuBeAeHVTe No-A0Jy ykazaHus Moxe Aa Aosene Ao
TOKOB yAap, noxap 1/uim TeXKN TPaBMu.
CbxpaHsiBaiiTe Te3n yka3aHUsi Ha CUTypHO MSICTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

HoceTte cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbagencravero Ha
Lyma Moxe Aa npeaussuka saryba Ha cryxa.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWTE yyacTbLm TpsibBa Aa 6baat
obopyaBaHM CbC 3alUTHU NPeKbCBaYX 3a yTeyeH Tok. Toea
M31CKBa NpeanncaHneTo 3a MHcTanupaxe 3a
enekTpuyeckarta uHctanaumsi. Mons cnassavite ToBa npu
n3nonasaHe Ha Bawws ypen.

Mpwn paboTa ¢ MalmHaTa BUHArM HoceTe nNpeanasHn o4una.
MpenopbyBaT ce CbLLO Taka NpeanasHu pbkaBuLy, 34paBm
1 Hexmb3ralm ce obyBKU, KaKTo U NpecTunka.

CTPYXK1 UM OTYyNeHn nap4yeTa Ja He ce OTCTPaHsBaT,
[oKaTo MalumHa paboTu.

He 6bpkaiiTe B 30HaTa Ha OnacHoCT Ha paboTeluara
MaLmHa.

I'Ipep.m KakBUTO U Oa e p860TVI no MallnHaTa n3sagere
uierncena ot KOHTaKTa.

Cebp3BaiiTe MallMHaTa KbM KOHTaKTa camo B U3KIMHOYEHO
nonoxexHuve.

CBbp3BawWmaT kaben BuHarv Aa ce Abpxu n3sbH paboTHus
obcer Ha MalunHaTa. KabenbT ga ce oTBexaa oT MaluvHaTa
BMHaru Hasag.

Mpepaw 3ano4saHe Ha pabota ¢ S 2.5 Q kbM Kkopryca
TpsibBa fja ce 3aBMHTW NPUCNOCOBIEHNETO 3a U3NpaBsiHe Ha
namapwHara.

M3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

MawumnHata moxe Aa ce 1u3nonaea 3a psA3aHe Ha namMmapuHu n
TbHKM nnactMmacu.

Tosu ypen Moxe Aa ce M3nosasa no npegHasHadeHne camo
KaKTO € MOCOYeHO.
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CE - OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvpame Ha cobCcTBeHa OTFTOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CriefHuTe CTaH4apTV UM HOPMaTUBHU
[OKYMEHTH:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

cbobpasHo NpeanucaHnaTa Ha AMPEKTUBUTE
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EO

2004/108/EO

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

YNbAHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE HA TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTauus

CBBbP3BAHE KbM MPEXATA

[la ce cBbp3Ba CaMo KbM eAHOMA3eH MPOMEHNNB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HarnpexeHue, NOCOYEHO BbPXY
3aBopckarta Tabernka. Bb3mMoxHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTAaKT, KOMTO He € OT TUM "LLYKO”, MOHEeXe KOHCTPYKLMsATa
e oT 3awwmTeH knac Il.

NOAAPHKKA

BeHTvnaumoHHWTE WM Ha MalunHaTa aa ce nogabpxart
BUHArM 4YnucTu.

[a ce nanonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha. EnemeHTn, ynsta nogmsiHa He e
onucaHa, Aa ce gagar 3a nogMsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(BvkTe Gpoluypata "MapaHumusi U agpecu Ha cepBuan).

Mpu HeoBXOAMMOCT MOXETE [a nowckarte 3a ypega oT
Bawwuwns cepsus unu gupektHo ot Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Criyyali Ha eKcrnnoaus, Kato NocounTe TUna Ha
MallumHaTa 1 aecetumdpeHus HomMep BbpXy 3aBofckara
Tabenka.

CUMBOJTN

Mpeau nyckaHe Ha ypena B
OencTBrne Mons npoyeteTte
BHUMAaTENHO MHCTPYKUMSTA
3a u3nonaeaHe.

Mpenu BcsikakBu paboTn No MawuvHaTa
n3BajerTe Liencena ot KOHTakTa.

He nsxsbpnaite enekTpOUHCTPYMEHTM Npu
6utoBuTe otnagbumu! CbobpasHo
EBponelicka anpekTtuea 2002/96/EO 3a
cTapy eneKkTpUYECKU 1 eNeKTPOHHN ypeau
1 HEHOTO peanuanpaHe B HaLUMOHanHoTo
3aKoHoAaTencTBo n3xabeHute
eNeKTPOMHCTPYMEHTM TpsibBa aa ce
cbbupaT OTAENHO 1 Aa ce npegjasat B
NYHKT 3@ eKorlorocbobpasHo peLyknupaHe.

Knac Ha 3awmTa Il, enekTponHCTPYMEHT,
npu KOWTO 3aLumTaTta cpeLly TOKOB yaap
3aBWCK HE CamMO OT OCHOBHOTO U3onupaHe,
a Mpu KOSITO Ce U3MOoMn3BaT AOMbAHUTENHU
npeanasHu Mepku, Kato ABOViHa usonaums
MM nofcuieHa nonauus.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iesire
Rata de taiere la incarcare nominal
Cea mai mica raza de taiere
Performanta maxima in:
Placa de otel (400 N/mm?)
Placa de otel (600 N/mm?).
Placa de otel (800 N/mm?)..
Aluminiu (250 N/mm?)......
Materiale plastice
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2003"

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului

este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A)) ....84dB (A)
Nivelul sunetului (K=3dB(A)) .....eooiiiiieiiiieee e e ....95dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745:
Valoarea emisiei de oscilatii @,: ............ccoovoviiiiiiiii 15 m/s?
NESIGUrANtA K = ..o e et 2,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji

de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

n scopul unei evaluri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neté a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

& AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne
comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in
miscare.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.
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Tnaintea dérii in folosinta a Iui S 2.5 Q trebuie ingurubat
dispozitivul de indreptat tabla la carcasa.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina poate fi folosita pentru a taia tabla si materie
plastica subtire.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

n conformitate cu reglementarile

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-11

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie Tnlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI
Va rugam cititi cu atentie
instructiunile Tnainte de
pornirea masinii
« Iintotdeauna scoateti stecherul din prizé
fnainte de a efectua interventii la masina.

Nu aruncati scule electrice n gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/CE referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse
ntr-un circit de reciclare ecologic.

Clasa de protectie Il, scule electrice la care
protectia impotriva curentarii nu depinde
numai de izolatia de baza, ci la care se
folosesc masuri de protectie suplimentare
precum izolatia dubla sau izolatia
ranforsata.
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